MIHICTEPCTBO OCBITHU I HAYKH YKPATHU
MUKOJIAIBCBKU1 HAINIOHAJIbHUM YHIBEPCUTET
IMEHI B. O. CYXOMJUIMHCBKOI'O
dinonoriynuil paKynbTeT
Kadenpa repmancbkoi dinonorii

KOBO-II€/JaroriqHol
5= H.B. MUXaJIb9€HKO
112023 p.

MPOI'PAMA HABUYAJIBHOI JUCIHUILIITHA
KOMYHIKATHUBHI CTPATEI'TI AHTJITMCBKOI MOBH

Cryninp Marictpa
["any3s 3nanb 01 Ocgita/ [leparorika
Crnenianbaicth: 014 Cepenns ocBiTa
Crnemianizaris: 014.021 Anrmiiickka MoBa Ta 3apyOixkHa JiTepaTypa
OIl: Anrmiiiceka MOBa 1 JIiTeparypa

2023 — 2024 naByanbHUN PiK



[Iporpamy po3po0sieHO Ta BHECEHO: MUKOIATBCHKHIA HaIllOHATHHUIN YHIBEPCUTET

imen1 B. O. CyxoMJIMHCHKOTO
PO3POBHUK ITPOI'PAMU:
[lep6akoBa O.J1, cT.BuKIagay kadeapu repMaHchbKoi inosorii, TokTop ¢inocodii

B Tally31 OCBITH.

PELIEH3EHT: T. M. fI6n0HCBKa, TOKTOp MENAroriyHux Hayk, mnpodecop kadenpu
3aX1THUX Ta CXIJHUX MOB Ta MeToAuKHU iXx HaBuaHHs /I3 «[liBaeHHOyKpaiHChKUI
HalllOHAJIBHUH niearoriyHuii yHiBepcuteT iMeHi K. JI. YimuHcbkoro

[Iporpamy cxBasieHO Ha 3acigaHH1 kadeapu repMaHChbkol (UT0IOTTi

[Tporokon Ne 1 Bix 28.08. 2023 p.

3aBinyBau kadeapu repMaHcbkoi PpiaoJiorii ojy‘/f (Muponenko T.I1.)

[Iporpamy mMOro/KEHO HABYAIBHO-METOJUYHOIO KOMICI€0  (hiJIOJIOTIYHOTO
bakynpTeTy
[Tporokox Ne 1 Big 28.08.2023 p.

. o eee /
['osi0Ba HaBYATBHO-METOAMYHOT KOMICIT }yfc./ (dem’stHenko O.€.)

[Iporpamy 1oroiyKeHO HaBYAJIbHO-METOIUYHOIO PAIOI0 YHIBEPCUTETY
[TpoTtoxomn Ne 12 Bix 30.08.2023 p.
["onoBa HaBYAIBHO-METOAMYHO1 PaJid YHIBEPCUTETY /)éu[




AHoTanis

VY kypci «KomyHiKaTuBHI CTparterii aHTTHChKOI MOBW» 3IIHCHIOETHCS 3arajbHUN OIS
JI€EBUX KOMYHIKAQTMBHUX CTpaTeridi, IO peayi3yloTh IHTEHIIIO CTYJACHTIB 1 CIPHUSIOTH
JOCATHEHHIO 1X KOMYHIKaTMBHO-IIparMaTHYHUX LijeH; (QOpMyBaHHS HABUYOK Ta BMIHb
1HIIOMOBHOTO MOBJICHHS.

[lpy BHBYEHHI Kypcy yBara akLEHTYETbCS Ha METOAMKH (OPMYBaHHS MOBJIEHHEBOI
KOMIIETEHIIi] Ta KOMyHIKATUBHUX KOMIETEHTHOCTEH Yy CTYCHTIB, SIKi BUBUAIOTh 1HO3EMHY MOBY,
Ha €MOI[IHHOMY Ta KOTHITUBHOMY PIBHSX, CTHJISIX 1 CTpaTerisiX HaBYaHHS. 3MICT JUCHMILTIHHA
TAaKOXX OXOIUTIOE ONUC CYYaCHUX KOMYHIKaTUBHHMX cTpaTterii HaB4yanHsi IM, a Takox
(opMyBaHHS B HUX YMiHb TBOPYO 3aCTOCOBYBATH CBOi 3HAHHS Ha MPAKTHULL.

Kypc «KomyHnikatuBHi  cTpaTerii  aHIJIiMCbKOi MOBH»  JIONIOMOTA€  CTY/AEHTaMm
03HAMOMMTHUCS 3 OCHOBHUMH TEOPIMHU 1 KOHLENLISIMU, 110 BIAHOCATHCS 10 c(hep MOBIEHHEBO-
MUCIICHHEBOT JisUTbHOCTI, OOMiHY iH(oOpMaIi€ro, KOMYHIKQTHBHOI B3a€MOJii; BHU3HAYUTH
Croco0M BHMKOPHCTaHHS KOMYHIKaTUBHUX CTpaTerii, MOB’s3aHMX 13 LMMU 4YUHHHUKaMu. lle
CHpUSE PO3BUTKY COLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIii MailOyTHbOro BumMTelNs/Bukianada IM Ta
JI03BOJISIE MOBIJIO MaKCHMaJIbHO €(EeKTHBHO peaii3yBaTH BJIAaCHI KOMYHIKaTHBHI Hamipu i
JOCATTH METH y MPOIIECi CIIIKYBAaHHS Y PI3HUX COIIAIbHUX CUTYAIliSX 1 CePeIOBUIIIAX.

Knwuoei cnosa: 3acBoenHs IM, KOMyHIKaTHUBHI CTpaTerii, MiAXOAW [0 HaBYaHHA,
KOMYHIKaTHBH1 KOMIIETEHTHOCTI, COI[IOKYJIbTYpHA KOMITETEHII1S.

Summary

The course “English communication strategies” provides a general overview of effective
communication strategies that realize the intention of students and contribute to the achievement
of their communicative and pragmatic goals; formation of skills and abilities of foreign language
speech.

While studying the course attention is focused on the methods of formation of speech
competence and communicative competencies in students learning a foreign language, at the
emotional and cognitive levels, styles and learning strategies. The content of the discipline also
includes a description of modern communicative strategies for teaching IM, as well as the
formation of their ability to creatively apply their knowledge in practice.

The discipline “English communication strategies” also helps students to get acquainted
with the basic theories and concepts related to the areas of speech and thought, information
exchange, communicative interaction; identify ways to use communication strategies related to
these factors. This contributes to the development of socio-cultural competence of the future
English teacher and allows the speaker to most effectively realize their own communicative
intentions and achieve goals in the process of communication in different social situations and
environments.

Key words: FL acquisition, communication strategies, approaches to teaching,
communicative competencies, socio-cultural competence.



Beryn
[Iporpama BuBYEHHS BHOIpKOBOI HaBuUaiabHOI AUCHUIUIIHU «KOMyHIKaTHBHI cTpaTerii
AHTJTIMCHKOI MOBMY» CKJIQJIEHA CTAapIIMM BHKJIAaJa4eM Kadeapu aHTIiHChKOI MOBH 1 JIiTepaTypH,
noktopoM ¢iocodii B ramysi oceitu IllepdakoBoro O.JI. BiAMOBIAHO 10 OCBITHRO-TIPOdECiiHOT
nporpaMM MiArOTOBKM — MarictpiB  cmenianbHocTi: 014  Cepemnst  ocBita. [Ipenmerna
crenianbHicTh: 014.02 Cepenns ocsita. (MoBa 1 nitepatypa (aHriidiceka)). Cremiami3aris:
014.021 Anrmiiiceka MoBa i titeparypa. OIl: Anrmiiickka MoBa i JliTepatypa.

IlpeaMeToM BHBUYCHHS BUCTYIAIOTh: JII€BI KOMYHIKAaTUBHI CTpATerii, 10 peati3yioTh iHTEHIIO
MOBISl 1 CIPUSIOTH IOCSITHEHHIO HOro/ii KOMYHIKaTMBHO-IParMaTHYHUX IIJICH; METOIUKa
(opMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMITETEHIIi Ta KOMYHIKaTUBHHX KOMIIETEHTHOCTEH y CTYJEHTIB, SIKi
BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY, Ha €MOLIWHOMY Ta KOFHITI/IBHOMy pIBHAX, CTHJISIX 1 CTpaTerisix
HaBYaHHS; 3ac00M (hOpMyBaHHS HABHYOK Ta BMiHb IHIIOMOBHOT'O MOBJICHHSI.

MixkaucunaiHapHi 3B SI3KM:. 3 KypcaMu: MeToauka BUKJIALAHHS 1HO3EMHHUX MOB,
Metoauka BuknaganHs (axoBux mucuumiiHn y 3BO, [HHOBamiiiHi TexHONOTii HaBYaHHS
iHO3eMHUX MOB, [IpakTHyHMil Kypc aHTIiiCbKOT MOBH,

1. MeTo10 KypCey €:

* HaroJIOLIEHHs Ba)KJIMBOCTI AUCLUIUIIH, OB’ 3aHUX 13 BIJIMBOM JIFOAWHU HA JIOJUHY Y 3B’SI3KY
31 3MIHOIO CHCTeMM KOMYHiKamii 3 iepapxiuHoi (OCHOBHMM KOMITOHEHTOM € Haka3, poJjb
oTpuMyBada iH¢opmamlii pi3Ko 3HMKEHA) Ha JEMOKPATUYHY (OCHOBHHM KOMIIOHEHTOM €
NEePEKOHAHHs, CIIOKUBAaHHS 1H(OpMaLlli MepeMILyeThCs 3 TACHBHUX HA aKTHUBHI MO3HULLIT);

* aHali3 JAI€BUX KOMYHIKaTMBHUX CTpAaTerii, 0 peani3yloTh IHTEHII0 MOBI 1 CIPHUSIOTH
JIOCATHEHHIO HOro/ii KOMyHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUX LILJIEH;

* PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX KOMIETEHTHOCTEH CTy/IeHTa.

OcCHOBHUMH 3aBJAaHHAMMU BUBYCHHSA I[I/ICI[I/ll'l.]'IiHI/I €:

"  O3HAWOMJICHHS CTYJI€HTIB 3 CYy4YaCHUMH KOMYHIKaTUBHUMHU CTpaTerisiMu HaBuaHHs IM, a
TakoX (hOpMyBaHHS B HUX YMIHb TBOPUYO 3aCTOCOBYBATH CBOT 3HAHHSI HA MPAKTHIII;

"  O3HAWOMMTHUCS 3 OCHOBHHUMH TEOPISIMH 1 KOHLEHI[ISIMH, IO BiHOCATBCS TI0 cdep
MOBJICHHEBO-MUCJIEHHEBOI ~ JAISIBHOCTI, OOMiHY iH(OpMali€, KOMYHIKaTHBHOI
B3a€EMOJI;

"  BU3HAUYUTH CIOCOOM BUKOPUCTAHHS KOMYHIKQTMBHMX CTpaTeriil, MoB’s3aHUX 13 LIUMHU
YHHHAKAMH; 1€ JO3BOJHTH MOBIII0O MaKCHMAJIbHO €(QEeKTHBHO peajli3yBaTd BIIACHI
KOMYHIKaTUBHI HaMipu 1 JOCSATTH METH y MpOIeci CIUIKYBaHHS y PI3HUX COLIAIbHUX
CUTYyAIIisIX 1 CepeIOBHUIIAX.

"  CHOpUSHHS PO3BUTKY COIIOKYJIBTYpHOI KOMIETEHIIi MailOyTHbOrO BUMTEJIS/BUKIIAJaua
IM.

IlepenymoBH 1Jisi BMBYEHHSI AUCHMILUIIHM: KypC TICHO TOB’SI3aHMH 13 TEOPETUYHUMHU
npoOjeMaMy TEJaroriki, TCHUXOJIOTil, METOAWKHM BHKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB, a TaKOX 13
JTIHTBICTHYHUMU JTUCIUIUTIHAMH, SIKI CTYJEHT 3aCBOIB il 4Yac HABYaHHS Ha OCBITHbOMY DiBHI
«OaxamaBpy.

HaBuanpHa qucnuriiHa cKiIaaaeTses 3 9-Ti KpeAUTIB.

IIporpamui pesyabtatu HaBuanua (ITPH):



ITPH 2 YneBHEHO BOJIOJITH AEPKABHOIO Ta 1HO3EMHOI0 MOBAaMH JUIsl pealtizallii mIchbMOBOI Ta
YCHOI KOMYyHiKallii, 30KpemMa B CHTyaliix mpodeciiHOro © HAYKOBOTO CIIIJIKYBAaHHS;
NPE3CHTYBATH PE3yJIbTATH JOCITIHKCHb AeP>KaBHOKO Ta IHO3EMHOK MOBaMH.

ITPH 3 3acTrocoByBaTu Cy4acHi METOJHMKH 1 TEXHOJIOTI{, 30Kpema iH(opMaIliiiHi, [y yCIilHOTO
i e(heKTUBHOTO 3/1IMCHEHHS TPOo(dECIHOT MIsITHOCTI Ta 3a0€3MeUeHHS SKOCT1 TOCTKSHHS.
ITPH 4 OuixioBaTH i KPUTUYHO aHAII3yBaTH COLIAIBbHO, OCOOUCTICHO Ta mpodeciitHo 3HauyIIi
npoOJeMH 1 IPOTMIOHYBATH IIUISIXU 1X BUPILNICHHS y CKJIAQIHUX 1 Hemepen0dadyyBaHUX yMOBax, IIO
noTpedye 3aCTOCYBaHHS HOBHX ITIIXOJIIB Ta TIPOTHO3YBaHHSI.

ITPH 5 3HaxoauTH ONTHUMANIbHI NIIAXH €PEKTUBHOI B3aeMoiil y podeciitHOMY KOJIEKTHBI Ta 3
NpeJCTaBHUKAMU HIIUX TPOQECiHHUX TPYIl Pi3HOTO PiBHS.

INIPH 11 BukopuctoByBaTH cy4acHi IudpoBli TeXHOJOTii 1 pecypcu y mnpodeciiiHii,
1HHOBALIIHIN Ta JOCIIAHALBKIN IIbHOCTI

ITPH 13 3xiiicHioBaTy mouryk HeoO0Xi1HOT iHPOpMAIIil 3 OCBITHIX/TIEAroriuHuX HAYK y
JIPYKOBaHUX, EJICKTPOHHHUX Ta HIINX JDKEpesax, aHalli3yBaTh, CHCTEMAaTHU3YBaTH 11, OI[IHIOIYH
JIOCTOBIPHICTh Ta PEJICBAHTHICTD.

3rifHO 3 BHUMOTaMU OCBITHBO-TIPOQECIHOI MPOrpaMu CTYAECHT OBOJIOAIBAE TAKUMHU
KOMITETEHTHOCTSIMH:
I. 3araabni komnerentHocTi (3K):
3K1 3naTHiCTh CHIUTKYBaTUCS IEPKaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1 TMCEMOBO.
3K 2 3natHicTh OyTH KPUTUYHUM 1 CAMOKPUTHYHUM.
3K 3 3gatHicTh 10 MONIYKY, ONPAIIOBaHHS Ta aHaji3y iH(opMaIlii 3 pi3HUX KEped.
3K 4 YMiHHS BUSBISATH, CTABUTH Ta BUPILIYBAaTU MPOOJIEMHU.
3K 5 3naTHicTh mpaIroBaTi B KOMaH/i Ta aBTOHOMHO.
3K 7 3natHicTh 10 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, aHai3y Ta CUHTE3Y.
3K 8 HaBuuku BukopucTanHs iHQOpMaLiHHUX 1 KOMyHIKalIHHUX TEXHOJIOT1H.
3K 9 3nartHicTh 0 ajamnTaiii Ta 1ii B HOBiil cuTyariii.
3K 10 3gaTHICTD CIIJIKYBATHCS 3 MPEACTABHUKAMU 1HIINUX NMPOQECItHUX TPy Pi3HOTO PiBHS (3
eKCIepTaMH 3 IHIIMX rany3eil 3HaHb/BU/IB €KOHOMIYHOI AISITBHOCTI).
3K 12 3naTHICT reHepyBaTH HOBI 171€1 (KPEaTUBHICTB).

I1. ®axoBi komnerenTHOCTI (PK):

®K 7 YcBigoMieHHs poili eKCIIPECUBHUX, eMOLIHHUX, JTOTTYHUX 3aCO0IB MOBU /TSl TOCSTHEHHS
3aIJJAHOBAHOTO TIPAarMaTHYHOTO PE3YJIbTaTYy.

®K 11 3parHicTh iHTErpyBaTH 3HaHHS y cdepi OCBITH Ta PO3B’sA3yBaTH CKJIaIHI 3amayi y
MYJIbTUIUCHMILTIHAPHUX Ta MDKAUCIMUILTIHAPHUX KOHTEKCTAaX.

@K 12 37aTHicTh 10 BUKOPUCTaHHS Cy4yacHUX 1H(OpMaIiitHO-KOMYHIKaIITHUX Ta IIUPPOBUX
TEXHOJIOT1# Yy OCBITHIN Ta JOCIITHUIIBKIN AISTHHOCTI.

2. Indopmaniiinuii 00cSAr HABYAIBHOI JUCHHUILIIHH

2 cemecTp
3micToBuii MmoayJs 1

Kpenur 1. EkoHomMuka YKpainu.

Tema 1. ExonomiuHi peopmu B YKpaiHi.

Tewma 2. EkonomiuHi pedopmu B YKpaiHi.

Tema 3. biznec B YkpaiHi.

Tema 4. Mapketusr B Ykpaini

Tema 5. CtBopenHs crapraniB B Ykpaini. HoBi TexHosorii Ta iHHOBaii.



Kpenur 2. ConiajbH0-eKOHOMIYHI MpouecH B YKpaiHi.
Tema 6. CouianbpHa MoJiTHKA Y KpaiHH.

Tewma 7. ComiayibHa MOJITHKA YKpaiHU.

Tema 8. ComianbHi pedopmu B YKpaiHi.

Tewma 9. ComianbHUI 3aXUCT HaceleHHs YKpainu. Colr.Ciry)0u.
Tema 10. Po3BUTOK HaBUYOK ay/IiFOBaHHS

Kpenut 3. JleMokpaTu4Hi neperBopenHs B Ykpaini. CycnijibHi BifHOCUHN Y KpaiHu.
Tema 11. EnextponHa Biana.

Tema 12. Jlemokpatuysi peopmu B YKpaiHi.

Tema 13. ®opMyBaHHsI CYCIUIBHOT JYMKH.

Tema 14. ConianbHi Mepexi K opMa CyCrisIbHOI aKTUBHOCTI.

Tema 15. ITo3uTHBHUI Ta HETATUBHUI BILIMB COI[IAJIBHUX MEPEK.

Kpenut 4. 3aco6u macoBoi ingopmartii.
Tema 16. Pexnama.

Tema 17. CouianbHUiA BIUIUB PEKIIAMH.
Tema 18. PexnmaMui arexri.

Tema 19. Pagio komnanii Ykpaiau

Tema 20. Tenebauenns Ykpainu.

Tema 21. Po3BUTOK HaBUYOK ayAitOBaHHS

3 cemecTp
3micToBHi MOAYJIb 2

Kpenur 1. Oprann Baagu. IlosiTH4Ha aKTHBHICTH B CyCHIJILCTBI.
Tema 1. Ypan Ykpainn.

Tema 2. Opranu MiclleBOTO BpsiAyBaHHS

Tema 3. TlomiTuuni naptii Ykpainu.

Tema 4. Bigomi momitrydi aistun. JKiHKHA B MOJITHILL.

Kpenur 2. 3akoHonaBcTBO YKpaiHm.
Tema 5. Konctutyuis Ykpainu.

Tema 6. CynoBa cucrema YKpaiHu.
Tema 7. Cynosi pedopmu YKpaiHu.
Tema 8. PO3BUTOK HaBHUOK ay/1iIOBaHHS

Kpenur 3. €Bpocoro3. €Bponeiicbka iHTerpanisa YkpaiHnu.
Tema 9. €Bporielicbka MOJIITHYHA Ta EKOHOMIYHA CITUTLHOTA.
Tema 10. €pnoneiicei miHHOCTI. Ha nusixy no €C.

Tema 11. HamioHanbHa aBTEHTHYHICTb.

Tema 12. [Ipobremu MOBH B YKpaiHi.

Kpenur 4. Mirpauisi ykpaiHiiB 3a KOpI0H.
Tewma 13. ITpoGaemu mirparrii.

Tema 14. Mirpariist ykpaiHiiiB 3a KOpJOH.
Tewma 15. YkpaiHChKi JiacriopH.

Kpenur 5. I'nobanizauis.



Tewma 16. I'mobarmizartisi y cydacHOMY CBITI.
Tema 17. Po3BUTOK HaBUYOK ay/IiFOBaHHS
Tema 18. KonTposbHa poboTa
3. PexomeHn0BaHa JiiTepatypa
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5. ®opma TiACYMKOBOTO KOHTPOJIIO YCHINIHOCTI HaBYAHHS 3AiliCHIOEThCH 32 NMOTOYHHUMH
pe3yJabTATAMHU YCIIIIHOCTI CTY/JAEHTIB.

6. 3aco0u NiarHOCTHKM yCHIIIHOCTI HABYAHHSA

3acobu MIarHOCTUKM YCIIITHOCTI HABYAHHS BHU3HAYAIOTH CTAaHAAPTH30BaHI METOJMKH, SKi
MpU3HAUEHI I KUIBKICHOTO Ta SKICHOTO OIIHIOBaHHS JIOCATHYTOIO OCO0OI  piBHS
c(hOpMOBaHOCTI 3HaHb, YMiHb 1 HAaBUYOK, Ipodeciiinux skocteil. JliarHocTnuHe 3abe3meueHHs
PiBHs YCIIIIHOCTI HAaBYAaHHS TMOBHHHO 3/IIMCHIOBATHUCA HAa OCHOBI INMPUHIMITB CHCTEMHOCTI,
CHCTEMaTHYHOCTI 1 MOCIITOBHOCTI, 1HMBIIyaJIbHOTO MiIXOAY, €AHOCTI JIarHOCTHKH 1 KOPEKIIi.
JliarHOCTHYHI 3aX0/I1 MalOTh IPOBOJAUTUCH Ha BCIX eTamnax MiAroTOBKU CTYJCHTIB.
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